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0O.B. Cymuoaa

KAHPOBAS CHEHU®PUKA UCTOPUYECKOI'O POMAHA
Y. PUJA «THE CLOISTER AND THE HEARTH»
MU EI'O PELHEINLNUA B POCCHUH (1860-¢ 1T.)

AHHOTAIMSA. Boviagnena oicanposas cneyuuxa ucmopuieckozo pomana u3eecmHioco
anenutickoeo nucamens Yapnvza Puoa «The Cloister and The Hearthy (1861). Omme-
YeHOo, YUMo pomMaHn npedcmagsiem coooll HCAHPOBbI CUHME3 POMAHA «YCMAHOBIEHHO2O
¢axmay, cencayuonnoeo u @urocogcko-ucmopureckoeo pomaua. Ilpusedenvr pe-
3YIbMAMbL CONOCMABUMETLHO20 AHANU3A NOOTUHHUKA C €20 PYCCKuM nepeooom «Mo-
Hacmuipb u 110606by (1862). Coenan 6b1600, umo pycckas peyenyus OGHHO20 NPou3se-
OeHust 00yCl08NeHa 04e8UOHOU NONYIAPHOCIBIO U 80CMPEOOBAHHOCMbIO HA38AHHO2O
Jrcanpa 8 pycckoil aumepamype emopoti nonosurvl XIX 6., o uém ceudemenvcmsyem
8bICOKOE KAYecmso nepesood pyCccKoll 6epcuul.

KioueBnie cioBa: Yapivz Pud, ucmopuueckuii poman, poman «yCMAaHOBIEHHO20
gaxkmay, cencayuoHHblll pOMaH, NEPeBoOHecKas peyenyusl, JcaHpossie 0CcobeHHOCmU,
NOdMUKA, ICMemuKa.

Ccputasick Ha MHOTOUYMCIICHHBIE HCCIIEIOBAaHNUSI, MOXKHO YTBEPXKIATh, UTO
B XIX B. HcTOpHuecKuil poMaH NMpPEACTaBIsI co0oi Haubonee BOCTpedO-
BaHHBII JINTEPAaTypHbIH >kaHp Kak B AHriuu, Tak U B EBpone B nenom. Poc-
cuiickuii urepatypores E.B. ComoBa orMeuaeT: «XIX Bek B aHTIHMHACKON
HCTOPUKO-(DMUIIOCOPCKON MBICIM TPEACTABIISETCA SIOXOH BO3POXKICHUS U
paciiBeTa HHTEpeca K HCTOPHUYECKUM IpobieMaM, BOIIPOCaM BPEMEHH, CBSI3H
MIPOLIIOr0 U HACTOSAIIIET0, KaTEropusiM Iporpecca, pa3BUTHS U ymajka, 00-
Hapy KMBAIOLIUM HEOJHO3HAUHOE TOHNMaHue myTeit uctopum» [1. C. 3].

ITpoOnemBbl 3CTETUKN U TIO3TUKU HCTOPUYECKOI'0 pOMaHa BCeraa Ipes-
CTaBIISUIM HAY4YHBIN MHTEpeC IS 3apyOeKHBIX M OTCUCCTBEHHBIX yUCHBIX.
Cpenu 3apy0OeKHBIX JTUTEPATypOBEIOB, MOCBATUBIINX CBOM HAy4YHBIC TPY-
JIBI TTO3THKE M ACTETHKE MCTOPUYECKOTO POMaHa, MOXHO Ha3BaTh [ eHpu
A. bupca (Henry A. Beers), Ixona A.T'ynona (John A. Gudon), 'enpu
U. loy (Henry E.Show), YmMb6epro Dxo (Umberto Eco). Hampumep,
I'' 1. Hloy yTBepakKAaeT, UTO «UCTOPUUYECKUN POMaH IPEAIoIaraeT MpUCyT-
CTBHE KOHIICTIIIMHM BBIMBIIIJICHHON MPaBIUBOCTH. MBI MOXEM YBEPEHHO
yTBEpXIaTh, YTO, IIOKA B MPOU3BEICHUSAX APYTUX >KAHPOB IPaBIMBOCTH
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BBITEKACT M3 OOIICTIPUHATHIX MPEICTaBICHUI O *KU3HU M OOIIECTBE, B UCTO-
PUYECKHX POMaHaX OCHOBHOM MCTOYHMK MPABAMBOCTH OCHOBAaH Ha MCTOpUYE-
ckux coObITHsiX» [2. C. 35]. Y. DKo Ha3bIBaeT «TpU CIOCOOa paccKas3biBa-
HMS O IporuioMy». IlepBEIi CIOC00, KOTOPBIH MPUMEHSIICS CIIe B pPhIIap-
CKHMX pOMaHax, MO3JIHEE B «TOTUYECKHX», MPEANoiaracT UCIOIb30BaHHE
MIPOIIJIOTO KaK «aHTypakay», «Cpellbl, JAarleil cBo00ay BOOOPaKESHHUION.
BTopoii cmocob — «3T0 poMaH Iulallia U MInard B ayxe Jlroma», B KOTOPOM
«BBIBOJUTCS TPOIUIOE “TOIMHHOE”, y3HABaeMOE, €ro y3HaBacMOCTh
o0ecrieynBaeTCsl HAIMYMEM MePCOHAXEH, B3ATHIX U3 SHIMKIIONEANH, KOTO-
pBI€ 3/1eCh COBEPIIAIOT ACUCTBUS, HE 3a(pUKCHPOBAHHBIE B SHIMKJIONEIUH,
HO U HE IIPOTHBOpEYaAIHEe TOMY, YTO CKa3aHO B JHIUKIONEAUU. <...>
B a1y 00cTaHOBKY Tak Ha3bIBAEMOM ‘‘NOJUTMHHOCTH TTOMEIICHBI U BBITY-
MaHHbIe JtoAu. Ho JeHCTBYIOT OHM COTJIACHO OOIIEYEeNTOBEUYECKUM MOTHU-
BUPOBKaM, €CTECTBEHHBIM W MJis JIOJIeH Ipyrux smox». Mcropudeckuit
poMaH Y. DKO OTHOCHT K TPeTheil pa3HOBHJIHOCTH PacCKa3bIBAHUSA O MPO-
nuioM. B HeM Heo0s3aTelbHO BBIBOAUTH Ha ClieHY (DUTYpBI, 3HAKOMbBIC U3
MOMYJISIPHBIX SHIMKIIONeAni. B mpuMep npuBoautcs poMad A. MaH130HU
«O06pyueHHBIe»: «CaMblil U3BECTHBIN U3 MepCcOHaxker — xapauHan Dene-
puro. Ho 1o MaHa30HM 0 HEM clblIany o4eHb HeMHorue. ['opasno 6onee
nu3BecTeH ObL1 Apyroi boppomeo — Cs. Kapn. Opnako nroboe AeicTBHE,
coBepmaemoe Jlroumeii, Penmo u 6parom Kpucrodopo, Moxer OBITH CO-
BEPIICHO TOJIbKO B JloMOapauu W TOJNBKO B CEMHAAIIATOM Beke. Bce mo-
CTYIIKM TE€pOeB HEOOXOAMMBI JUISl TOrO, YTOOBI MBI JIy4llle MOHSJIA HCTO-
puto» [3. C. 87].

B oTeduecTBEHHOM JUTEPATypOBEICHUH >KaHP UCTOPUUYECKOrO pOMaHa
paccMOTpeH TIyOOKO W MOAPOOHO TaKMMHU Yy4eHbIMH, kKak M.M. baxTtuH,
B.I'. Peusos, O.M. Jlorman, H.I1. Muxansckas, E.B. Comosa, C.M. Iler-
pos, B.A. Henzsenskuii, M.I'. Ansrimrynnep, I'.B. Anuxun u ap. b.I'. Peu-
30B, IOCBATUBIINI CBOW TPY/AbI UCCIENOBaHUIO TBOpuecTBa B. CkoTTa Kak
OCHOBATeNsl UCTOPUUYECKOTO0 POMAaHHOTO XaHpa B aHTJIMHCKON JIUTEpaType,
yTBepxkaer: «B XynoxkecTBeHHOH nuTepaType CKOTT MEpBBIH MOCTAaBUII
MpobJIeMy HCTOPHUYECKOTO OBITHS U CyJe0 CTpaHbI B IJIaHE BIIOJHE COBpPE-
MEHHOM U aKkTyaJbHOM. BrepBble B aHITIMICKOH JUTEpaType OH cO34all
poMaHbI Huoco(HCKO-UCTOPUIECKOTO COACPKAHUS U TEM CAMBIM OKa3ajcs
BEJIMKUM HOBATOPOM, YBJIEKIIUM IIeJI0¢ TIOKOJIEHHWE eBPOTNEHCKUX YnuTaTe-
neit» [4. C. 14]. C.M. IlerpoB Takke MUIIET O TOM, YTO «HCTOPUYECKUN
pOMaH BO3HHMKAeT B MUPOBOH JIUTEparype <..> Ha [10YBE€ HOBOT'O UCTOPH-
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YECKOr0 MBIIUICHHS, IPUIIE/IIEr0 Ha CMEHY PallMOHAINCTHYECKON (huto-
cotunm Beka [Ipocsemenus» [5. C. 298].

Jpyrumu cioBaMu, B OTEUECTBEHHOM HayKe MCTOPUYECKUN pOMaH
OCMBICIIUBAETCS KaK XyJI0XKECTBEHHAs (hopMa BBIPAXKEHUSI aBTOPCKOM (u-
J0co(UHU UCTOPUH, B paMKaxX KOTOPOH CMBICT HCTOPUUYECKOTO Pa3BUTHS CO
BpPEMEH INPOCBETUTEIHCKOIM HJICONOTHH, POMAHTHU3Ma, UCTOPHUCCKHUX PO-
MaHOB B. Ckorra, a B Poccun — ncropuueckoit mpo3sl H.M. Kapamsuna u
A.C. IlymkuHa (ecnu HaYMHATh OTCUET OT JIuTepaTypsl HoBoro Bpemenn),
yCMaTpUBAaETCS B HPAaBCTBECHHOM COBEPIICHCTBOBAHMHM YEJIOBEYECTBA.
HmenHo B ucropuueckoM pomane HoBoro BpeMeHH 3akpermiisieTcsi Mmpea-
CTaBJICHHE 00 MCTOPUHU KaK O JKUBOM IIpoIiecce, KOTOPBIH ompenensercs
MHOXECTBOM (pakTopoB. VX kpaiiHuE MO3UIIUN — HACUIIBCTBEHHOE JIBHXKE-
HHUE U3 MPOLUIOro B OyIyliee MOCPEACTBOM PEBONIONMIA M BOWH W TpeeM-
CTBCHHOCTh HCTOPUYECKHX OIMOX, BEAylas K TIJIaBHBIM COI[HAJIBHO-
HCTOPUYECKUM H3MeHeHusM. OIHUM M3 00CYKJacMBIX Ha CTPAHHUIAX €B-
POIEHCKOM M PYyCCKOM MCTOPUUYECKOM IIpO3bl SABJSICA BOIPOC O POJIU
HaJUIMYHBIX CHJI B UCTOPUHU U UX COOTHOIIIEHUS CO CBOOOIHOI BOJIEH Yerno-
BEKa, CO CBOOO/IOI €ro HPaBCTBEHHOr0 BBIOOpA. C 3THUM MpaKTHUYECKU BCE
HCCIIETOBATENN CBS3BIBAIOT MO3THKY HCTOPHYECKOTO POMAaHA: €ro CHOXKe-
TOCTPOCHHUE, CUCTEMY I'€pPOEB, MPHHIIUIBI HCTOPUIECKOTO ITOBECTBOBAHUS
(mpexne Bcero, INIaBHBIH M3 HUX — M300pa)KCHUS HCTOPUU «IOMALTHUM
00pa3oM»), XpOHOTOM U T.JI.

AKTUBHO OCMBICTISIEMON MPOOJIEeMON MOATHKH HMCTOPUYECKOTO pOMaHa
SIBIISIETCSI COEIMHEHHE BBIMBIIIICHHOTO M peanpHOro. Ilpueenem 3neck
mHenne M.I'. Anprmrynnepa: «Mcropust U XyJIOKECTBEHHasl JIUTEpaTypa
CO3JaI0TCS IO PAa3HBIM 3aKOHAM, M YMTATeNb, OCBEAOMIICHHBIH B UCTOPH-
YecKuX (paxTax, HE MPOCTO MPOIIAET aBTOPY OTCTYIUIEHHE OT HHUX, a Kak
ObI UTHOPHPYET 3TH HAPYIIECHUs HCTUHBI, IOTOMY YTO OH BO BPEMSI UTCHHUS
XKHBET HE B chepe HUCTOPUM, a B TOM “TIEPECO3TAHHOM” MHpPE, KOTOPBIH
MOCTPOUJ JUISI HEro XyIOKHHK CBOUM MOTYYHUM BooOpakeHHEM» [6.
C. 259]. B aT0#i CBSI3M YYEHBIMH PAacCMATPHBAETCSI BOIPOC O HAI[MOHAb-
HOM M HCTOPHUYECKOM KOIOPUTE UCTOPHUECKOTO TOBECTBOBAHUSI.

He orctymass oT KaHOHOB MCTOPHYECKOI'0 pPOMaHA, 3aJ0KCHHBIX
B. CxorTOM, U CTaB OfHUM M3 €ro IOCIEAOBAaTENei B pa3sBUTHU JaHHOU
JKAHPOBOM pasHOBUIHOCTH pomaHa, Y. Puj co3nmaer ee BapuaHThl, Ipea-
CTaBIISIOIIME XAHPOBBIN CHHTE3 pOMaHa «yCTaHOBJIEHHOTO (hakTay, CeH-
CAIlMOHHOIO M (PHIIOCO(CKO-UCTOPUUECKOTO pOMaHa, C MeperyieTeHHEM
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poGJieM «OONBIIOH UCTOPHM» M UCTOPUU >KU3HU OTJEIHHOTO YENOBEKa, C
HCTIOJIb30BAHUEM TICHXOJIOTM3Ma KaK BaXKHEHINIEro mpuemMa M300pa’keHus
YeJoBeKa B MCTOpHH. 1lo3TOMy mepeBOAbI €ro HCTOPUYECKHX POMAHOB
OKa3aJICh BOCTpPeOOBaHHBIMU B Poccum, OpraHMYHO BXOAS B HUCTOPHUIO
PYCCKO# IpO3bI, PEKAE BCETo, OCIIETPUCTUKHU, CTAHOBJICHHE KOTOPOil BO
MHOTOM OBIJIO CO3BYYHO JKAHPOBBIM HCKAHHSAM aHTTHHCKOTO ITHCATEIS .
«The Cloister and The Hearthy», noxanyii, eTMHCTBEHHOE TPOU3BEICHHE
Y. Pupma, nomyuduBmiee cyry0O TMOJIOKUTENBHBIE OT3BIBBI JIMTEPATYPHBIX
KPUTHKOB, B TOM uncie poccuiickux. Eme B 1862 r. B «OTeUeCTBEHHBIX 3a-
MIICKax», OAHOBPEMEHHO c mybOiumkarnumei nepeBoma pomana «The Cloister
and The Hearthy» mox Ha3Bannem «MOHACTBIPh U JTIOOOBBY, BBIILIA CTAThS
AQHOHMMHOT'O KPUTHKA, JABIIEr0 BHICOYAMIITYIO OLIEHKY MCTOPHYECKOMY PO-
MaHy Pupa: «CBouM HOBBIM poMaHOM “MoHACTHIph U T000BE” Yapis3 Pun
3aTPOHYJN HOBYIO CTPYHY M IIOKa3aJl, 4YTO TAJIAHT €r0 Fopaszo cephe3Hee, UeM
MHoOrue npeanonaranyd. OH B3sUICS 33 UCTOPHUYCCKUI pOMaH, U yCIexX Ipe-
B3omen Bce oxupanus. OH cpasy 3aHsul MecTo Mexay Bamerep CxorToM
u byneBepoMm. YcTynas aBTopy “AiiBeHro”, Puj, mo MpU3HAHWIO aHTIIHIA-
CKUX KPUTHKOB, JAJIEKO OCTAaBHJI 32 COOOI0, OCOONMBO B M300paKEHUU Xa-
pakTepoB, gapoButoro aBTopa “Iapompaa” m “Ilocnemnero Gapona” [7.
T. 141. C. 91-92]. CoBpeMeHHBIE aMEpHKAHCKUE U OpUTAHCKHUE JIUTEpaTy-
POBeNIBI TAK)Ke BBICOKO OIIEHUBAIOT PACCMATPUBAEMbII HCTOPHUECKHH PO-
MaH Y. Pugna. Tak, P. ®antuna Ha3pIBaeT 3T0 MPOU3BEACHUE BEIUYANIINM
U3 BCEX €r0 POMAHOB, «ET0 CaMbIM MACIITAOHBIM IPOU3BEICHUEM, KOTO-
poe, OHAKO, HEeJIb3sl KaTerOpPHUECKH OTHOCUTH K CEHCAllHOHHOMY POMaHy,
HECMOTpPsI Ha CBOMCTBEHHBIEC €My *aHPOBBIE OCOOEHHOCTH: BHEOPAadyHOI'O
peOCHKA, CHIIBHBIX M BBIHOCIHBBIX JKCHIIMH, CI{CHBI HACHIINS, PEIUTHO3-
Hy!o HetepnuMocTb» [8. C. 162]. Onpenensist >kaHPOBO-POIOBYIO IPHPOIY
3TOro pomana, P. @aHTHHA KBaIU(PUUIUPYET €ro Kak «HUCTOPHYECKHH

' cropuueckue pomansr Y. Puma «The Cloister and The Hearth» (1861) u «Put
Yourself in His Place» (1869—-1870) Gbuti mepeBeeHbI Ha PYCCKHH SI3BIK M OITYOJINKO-
BaHBI B Poccy Moty 0THOBPEMEHHO € BBIXOIOM ITO/UTHHHUKOB B BenmmukoOpuTanum.

? Tlo MHEHHIO WcCreioBaTeeil, PyCCKyio JIHTEPATYPY «3aXIECTHYN MOTOK, “He-
cMeTHasl Macca” UCTOpHUYECKUX poMaHoB» HaunHast ¢ 1830-x rr. [6. C. 6], 9To cBs3aHO
C pa3BHUTHEM pPOMAHTH3Ma, ITOBBIIICHHBIM WHTEPECOM K HAIMOHAJIBHOH KYIbType U
HCTOPHH M PACIIMPEHHEM YHTATENILCKON ayanTopur. OIHNAM U3 MOMYJSIPHBIX KaHPOB B
Poccnn ricroprdeckuii poMaH mponoipkaeT ocraBathest B 1840-1860-e 1., oOperast cBon
KJ1accH4ecKue U Oemterpuctudeckue HopMel.
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snoc». T. Bparr noguepkuBaeT CHHTETHUECKYIO XKaHPOBYIO npupoay «The
Cloister and The Hearth», Ha3bIBasi €ro «CEHCAIIMOHHBIM HCTOPHYECKUM
poMaHoM ycraHoBlieHHOTO dakta» [9. C. 293].

Cornamasce ¢ 3Toif TOUKOH 3peHHsI, PACCMOTPUM NEPEBOIUCCKYIO PeLIeTI-
LIMIO JaHHOro pomaHa B Poccun. Pycckuil untaTenb MO3HaKOMUIICS C HUM B
1862 r., korna mepeBoj NMOJJIMHHUKA 107 Ha3zBaHueM «MOHACTBIph U JIIO-
00Bb» ObLT omyOnuKoBaH B [IpunoxkeHnn k «OTe4eCTBEHHBIM 3amHcCKam» (B
141-, 143-, 144- u 145-m ToMax), B BeCbMa MOKA3aTEIbHOM OKPY)KEHHH: TI0-
BecTh «/JlexanoBy» H.B. Ycnenckoro, «IloBects 0 TOM, Kak 1 KOMaH0BaJl po-
Toi» A.B. DBanbna; pomansl OemierpuctoB M. M. CronanoBckoro («O6mu-
yntenn») U M.E. YepHsbiieBa («Yronku tearpaibHOro mupa. Odepk Hpa-
BOBY»), a Taike InepeBofbl pomaHoB «OKamkme momm» («Les Miserablesy)
B. Tioro u «Crpanas uctopus» . Bymssep-JTurrona’ .

B opurunane poman cocrout u3 100 rmas (100 chapters), B To Bpems
KaK ero pycckas Bepcus BkiatodaeT 102 riaBel, Ipu 3TOM OHA pa3feiicHa Ha
YETBIPE YacTH, MOJOOHOTO NENIEHUsI B MOUIMHHUKE HeT. TakuM oOpazom,
MEPeBOAYNK TPaHC(HOPMUPOBAN CTPYKTYpPY HMOAJIMHHUKA, Pa3/ieliuB €ro, B
COOTBETCTBUH C KOJIMYECTBOM TOMOB KypHaja, B KOTOPBIX OH II€YaTalcs,
Ha YeThIpe YacTH, U3MEHUI KOJIUYECTBO IJIaB, CACIAB IPOMU3BEICHHUE HA
JIBE TJaBbl JJIMHHEE, Pa3/eNIuB INIaBbl opuruHaia 42 u 48 Ha JBE IJIaBBI
KaXyt0, YIPOCTUB CIIOXHBI M OOBEMHBIN ISl BOCHIPUATHS MacCOBOTO
yuTaTeNs] BOGHHBIH HappaTtuB. OMHAKO MO CYLIECTBY ATO HE MOBIHSIO HA
BOCIIPUSITHE COAECPKaHUE OpUTHHAIA.

Hazsanue pomana «The Cloister and The Hearth» (mocrnosno: «MoHa-
CTBIPh M JOMAIIHMN OdYar») HepeBeeHO Kak «MOHACTBIph U JIIO0OBBY.
B o6oux cnyuasix mepenaercst oJ{Ha M Ta e aBTOPCKasi yCTAHOBKA B MOHH-
MaHHMU MCTOPUU: 3TO MPOIECC, IBIDKUMBIN CTONKHOBEHHUEM Pa3HBIX CHI —
OOBEKTUBHBIX U CYOBEKTHBHBIX, JIMUHBIX U OOLIECTBEHHBIX, YMOI[OHAIIb-
HBIX ¥ PAllMOHAIBHBIX, TOCTOSHHO CTABSIIUX YEIOBEKA U COLIUYM B CHUTY-
aIMi0 HPaBCTBEHHOro BBIOOpa. O0a Ha3BaHMA, KaK HAM INpEICTaBIIseTCS,
OTpaXkaroT INIaBHBIM KOHGIUKT poMaHa. OH MPOUCXOJUT B AyIIC €r0 IIaB-
Horo repos I'eprapma, BBIOMpPAIOLIETO CBOWM KM3HEHHBIM MyTh U3 JABYX
BO3MOJXXHBIX: TIPHHATH TyXOBHBIN CaH CBSIICHHHUKA, a 3HAYUT U 00eT 0e3-

' B 1864 r. B «OTEUECTBEHHBIX 3aMHCKaX) ObLI OITyOJIKOBAaH ITEPEBOJ €IIle OJHOTO
pomana Y. Puna «Hard Cash» («Tspxenbie neHpruy), a B 1866—1867 rr. — mepeBoj po-
MmaHa «Griffith Gaunt, or Jealousy» («PeBHOCTBY).
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Opaums, MOCBSATHUB CBOIO XM3HBb bory, mmm BecTynuTh B Opak ¢ BO3NIMIOOJICH-
HoW Maprapuroii BpaHaT B Hajiexxie Ha 3eMHOE cYacThe. ITOT BHYTPEHHHUN
JIMYHBIA BBIOOD SIBJISIETCS] 3€PKAJIBHBIM OTpa’keHHEM OonbIoi ucrtopun EB-
POIIBI, EPEeKUBAIOILEH B IIEPEIOMHBIN XV B. ITepexo]] eBporeickoro oore-
ctBa n3 CpeJHEBCKOBBSI HE MTPOCTO B HOBBI BEK, HO B HOBYIO 310Xy, B Ho-
BOE BPEMsI, UTO C TOUKH 3PEHUS TyMaHUCTOB, KaK U3BECTHO, O3HAYAIIO Iepe-
XOJI K CBETCKOMY MHPOBO33PEHHIO, CBETCKOHM KYJIbTYpE, LIEHTPAIbHBIM 3BE-
HOM KOTOPBIX SIBJISUICSI HPABCTBEHHO CBOOOHBII YETIOBEK.

B nenom pycckas tpancimsiusa pomana «The Cloister and The Hearthy
MIpe/ICTaBIsieT co0oi oOpasell mpodecCHOHAIBHON pabOThl MEPEBOAUYMKA: B
MIepPEBO/IC MPAKTHUECKH HE HAOMIOACTCS MPOITYCKOB TEKCTa M OTCTYIUICHHH
OT aBTOPCKOr'0 3aMbIC/Ia OPUTHHAJIA, TIOTHOCTHIO COXPAHEH aBTOPCKUH CTUIIb.
TakoBBI XapaKTEPUCTHKU MEPEBOIUECKOIN CTpAaTerHy B OTHOIICHUH MPOM3BE-
JIEHUS IJIs1 IMMPOKOT0 KPyTa YnuTaTeNeH.

[Tpobnemoii, KOTOPYIO MPaKTHYECKH OJHOBpeMeHHO pemanu Y. Pug u
pyccKast IUTepaTypa, Ipo3a, B TOM YHCIIE U OeJIETPUCTHYECKAs, B IEPBYIO
ouepenp, SABISIETCS BHIPAOOTKA MPUHIUIIOB HMCTOPHUYECKOTO IOBECTBOBA-
HUS, COETMHCHUS B HEM BBIMBIIIJICHHOTO U peajbHoro. Pemenue 3Toi 3a-
Jlaud, HailIecHHOe B pOMaHE «yCTaHOBJICHHOrO (hakTay, Pujx mepeHocur B
UCTOPUYECKUM pOMaH, JOHOCS 10 YUTATEINsT UCTOPUIECKUI KOJIOPUT Cpea-
HEBEKOBOH EBpombI MacTepcKuM MoAOOPOM U HCIOIB30BAHUEM JIETalEH B
BECbMa YaCTHIX OBITOBBIX 3apPHCOBKAX, OMMCAHUSX BHEIIHETO BHJA T€POEB,
B MAacCOBBIX crieHax. He MeHee BaxHBIM U1 Prna, Hapsay ¢ Bocco3aHH-
€M HCTOPHUYECKOTO KOJIOPUTA, SIBISETCS BHECCHHE B IIOBECTBOBAHUE KOJIO-
pHUTa HALMOHAJIBFHOTO, KOTOPHIM HAIMIOJIHEHBI, KPOME MEPEUUCIEHHOTO BbI-
11e, MHOTOYHCIICHHBIC TIeH3axu poMaHa. [lyTeM cpaBHEHUS MOIMHHUKA U
MepeBoia MPOaHAIM3UPYEM OTHOLICHUE MEPEBOIUMKA K PEIIAEMbIM B OpH-
THHAJE 33/1a4aM.

B 371011 cBA3M moKazaTeneH CIEIyIOMMI 3MU30]1 — ONMHCAHUE POCKOUI-
HOTO TIpUeMa B BOCTOYHOM CTHJIE TpH ABope repuora @ununma Hobporo,
W3BECTHOTO CBOEH MPUBEPKEHHOCTHIO K KPECTOBBIM II0X0/IaM HA BOCTOK:

Once past the guarded portal, a few steps  |[1azam ux mpezcrano 3penuine, T0CTOHHOE
brought the trio upon a scene of Oriental ~ |pockorm Bocroka. Becw mapaguerii 1Bop
luxury. The courtyard was laid out in tables |OBLT ycTaBII€H OONIBITMMI HAKPHITBIMHU CTO-
loaded with rich meats and piled with gor- |mamMu, Ha KOTOPBEIX BO3BBIIIAINCH POCKOIII-
geous plate. Guests in rich and various HbIE KYIIaHbsl U TPY/Ibl BEIUKOJICTTHOTO
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costumes sat beneath a leafy canopy of
fresh-cut branches fastened tastefully to
golden, silver, and blue silken cords that
traversed the area; and fiuits of many hues,
including some artificial ones of gold, sil-
ver, and wax, hung pendant, or peeped like
fair eyes among the green leaves of plane-
trees and lime-trees. The Duke's minstrels
swept their lutes at intervals, and a fountain
played red Burgundy in six jets that met and
battled in the air. The evening sun darted its
fires through those bright and purple wine
spouts, making them jets and cascades of
molten rubies, then passing on, tinged with
the blood of the grape, shed crimson glories
here and there on fair faces, snowy beards,
velvet, satin, jewelled hilts, glowing gold,
gleaming silver, and sparkling glass' [10.

cepebOpa. ['octy, B 6oratbIx U pasHOOOpas-
HBIX OJI€XKIaX, CHIEIH TI0]] IPAIllHO3HBIMU
HaBeCaMU W3 3€JICHBIX BETBEH, IepervieTeH-
HBIX 30JI0TBIMH, CEPEOPSHBIMH U TOITYyOBIMH
LICJIKOBBIMH JICHTaMH; (DPYKTHI, HACTOSIINE
U MCKYCCTBEHHBIE, U3 30J10Ta, cepedpa

1 BOCKa, OJIECTEITH, KaK APKUE TJIa3Kh MEX-
Iy POCKOIITHOO JINCTBOO YHHAPHI U JIUIIO-
BBIX JIEPEBBEB. | epIIOrCKHE MEHECTPENN OT
BPEMEHH 10 BPEMEHH OrJIaIlalii BO3IyX
3ByKaMH CBOUX JIFOTHEH, a OHTAHBI BBICO-
KO OWJIM KpacHbIM OYpryHICKHM BHHOM.
JIy4n 3aXO/SIIIET0 CONHIIA UTPAJIH, BECETIO
HCKPSICh, B OpbI3rax BOIOMETOB

U, OKpaIlleHHbIe KPACHBIM [IBETOM BHHA,
OCBEIIAITH JIMIIA TUPYIOIIHX, HX cepeOpH-
cThIe OOPOJIBI, TIENK, OapXar, AparolcHHbIC
kaMmHHy, xpycrans [7. T. 141. C. 19].

P.43-44].

Kpacouno onuckiBast ClieHy BETHKOJIEITHOIO IUPIIECTBA B CPEAHEBEKOBOI
lNomnanguu, Pup ncnonb3oBan MHOXKECTBO JIETalle: MPOCTPAHCTBEHHBIX,
I[BETOBBIX, CBETOBBIX, OIICHOYHBIX, IPUBIICKAs] TPU 3TOM SIPKUEC OOpa3HbIE
cpenctBa: «scene of Oriental luxuryy (3penuiie, TOCTOWHOE BOCTOYHOM POC-

' HocnoBso: Onu npowinu uepes oxpausemvie 60poma, u GYKEAIbHO Yepe3 HeCKOTb-
KO wazos neped mpouyeii opyseti npeocmano 3penuuje, 00CMOUHoe 80CMOYHOU POCKO-
wiu. Buympennuii 06op 6vLn ycmaeien cmoaamu, 3aCmagieHHbIMU POCKOUHBIMU MSC-
HblMu Or0damu u 0opoeoti nocyoou. I'ocmu 6 6oeamuvlx u pazHooOPaA3HbIX KOCMIOMAX
cuoenu noo IUCMEEHHbIM HAGECOM U3 C8ENHCECPE3AHHBIX 6EMEBEIl, KDENKO NEPeBI3AHHbIX
30/10MbIMU, CEPEOPSHBIMU U CUHUMU ULETKOBBIMU JICHMAMU, PAZHOYGEMHblEe (DPYKMO-
6ble NI00bL, 8 MOM YUCILEe UCKYCCMBEHHble, U3 30]10Md, Cepedpa U 60CKA, CEUCAIU C
6emeell U CMOMPENUC, KAK C8emiible 2lIA3KU CPeOu 3eeHbIX TUCHbe8 YUHAPbL U JIUN.
Menecmpenu 2epyoea uepanu Ha C6OUX TIOMHAX 8 ONPEOENEHHbLE NPOMEICYMKU 8peMe-
HU, a honman 8bIOPACHIBAN 88EPX UIECMb CIPYIL KPACHO20 OYPESYHOCKO20 8UHA, KOMO-
pble CMpeuanucsy u kak 6yomo cpaxcanucy 6 8030yxe. Beuephee connye ompaxcanocsy
6 DMUX SAPKUX NYPHYPHBIX GUHHBIX CIPYSX, NPeSPAuds Ux 8 KACKA0bl PACNIAABNICHHbIX
PYOUHO8, 3amem, NPOHOCACH MUMO, OKPAULEHHOE KPOBAGbIM COKOM BUHOZPAOQ, OHO
Kpacuno 0azpsanviyM yeemom ceemvle 1uyd, CHedlcHble OOpoobl, bapxam, amiac, yKpa-
weHHble OPACOYEHHBIMU KAMHAMU PYKOSMKU, C8emsiyeecst 3010mo, biecmsuee ceped-
PO U ceepraioujee Cmekio.
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KOIIN), «fresh-cut branches fastened tastefully to golden, silver, and blue silk-
en cordsy (ceedcecpe3annvix 6emeeli, Kpenko nepessi3anHbiX 3010MuIMU, ce-
PEOPAHBIMU U CUHUMU WUETKOBbLIMU TeHmMamul), «a fountain played red Burgun-
dy in six jetsy (¢honman eviOpacwviéan eeepx uwecmv cmpyli KpacHoeo bypeyro-
cxoeo 6una) u ap. CpaBHHUB TIEPEBOJ SIM30/1a C OPUTUHAIIOM, MOKHO OTMe-
THTh TBOPYECKHH MOJIXOJ aBTOpa PYCCKOM BEPCHH K Iepesiaue STUX OCOOeH-
HocTell onucanus. Touno (MHOTra OYKBaJIbHO) TiepenaBasi OONBIIMHCTBO Jie-
TaJIel, ePeBOAYMK BCE JKE MMPHUBHOCUT B PYCCKYIO TPAHCILSILIUIO MOUTHHHUKA
HeOOoNbIIME M3MEHEHHUs, KOTOphIe He MEHSFOT aBTOpcKoro criisi. Hampumep,
«BHYTPEHHHH JIBOp» NEPEBEICH KaK «IapaJiHbIi JIBOp», OMYLIEHO yKa3aHHe
Ha pasMep CTONOB, HA TO, YTO OMofa ObUIM MsCHBIME. [Ipu 3TOM Takast me-
TaJjlb, KaK «J0poras ocya», pacliupeHa yKa3aHHeM Ha ee KOJIMYeCTBO U Ma-
Tepuall, U3 KOTOPOTO OHA U3TOTOBJIEHA, TIOBBIIICHA U CTENICHb OLIEHKH TIOCY/IbI
(rpyabl  BenmkonenHoro cepedpa). KoHkperHass xapaKTepHCTHKa HaBECOB
(JrucTBEHHBIE) 3aMEHEHa OIEHOYHOW (TPaIlo3HbIE), OHAKO Jajee CJIOBOCO-
YeTaHUe «CBEKECPEe3aHHbIC BETBI MEPEBE/ICHO KaK «3eieHble BeTBu». K He-
CKOJIBKO OoJiee CYIECTBEHHBIM M3MEHEHHUSIM MOYKHO OTHECTH TEHJICHIIHIO K
pycuduKaImu (BeIpaskKeHUE «rich meats» — pockouiHbie MAcHble 6n100a — UH-
TEPHPETUPOBAHO KAK «POCKOUIHbIE KYUIAHbAY, TIPU STOM CJIELYeT MPU3HATh,
YTO CTApOPYCCKOE CIIOBO «KYIIaHbE» MPUBHOCHT B HAppaTUB elie OoJiblie
TOpxecTBeHHOCTH). Kpome Toro, HEoOXOAMMO YKa3aTh Ha HEOOMbIIOE
YMEHBILIEHHE B IIEPEBOE KOJIMYECTBA JIeTAlled U CTENeHU MX XYJO0XKEeCTBEH-
HOCTH — COKpAIIIEHO OIMCAaHWE BUHHOrO (hOHTAHA, UTPbl BEYEPHErO COIHEY-
HOTO CBETa B CTPYsX BUHA, HE YKa3aH PsJl PEIMETOB, B KOTOPBIX, HApsILy C
BUHHBIM (DOHTAHOM, OTPaXKAJIOCh 3aXOIIEee CONHIIE, MEHSS UX I[BET.

MEl yxe ynOMHHAIIM PaHee O BaXKHENUIIEW poiau HalMOHAJIBHOIO KOJIO-
pUTa B UCTOPUYECKOM POMaHe, TPaJIULUHM W300pa)KeHHs KOTOPOro 3alio-
w1 B. CkotT. Y. Pua Takke HamoiHseT pOMaH KapTHHAMU NMPHPOJIBI pas-
JIMYHBIX CTPaH, M0 KOTOPHIM ITyTEHIECTBYIOT repor. PaccMoTpum onmca-
HUE MTAJIBIHCKOTO Nel3axa, IpecTaBIeHHOro ['eprapJioM B ero JHEBHH-
Ke, CPaBHHUM €ro B OpHTHHAJIE U IIePeBOIe:

...Lombardy plains burst on me. Oh, |...pockomHsIe BUIB! JIoMOapiun BecensIT MOH
Margaret! A land flowing with milk  |B3ops1. O, Mapraputa! OTa crpaHa TedeT

and honey; all sloping plains, goodly |MilekoM 1 MezoM; KyJa HU TJISTHEIIb, BE3/ie
rivers, jocund meadows, delectable 3eJICHEIOIINe CKAThI TOpP, BEIMIECTBEHHBIE
orchards, and blooming gardens; and |peku, Becensle nyra, Gorarsle BHHOTPa HUKH,
though winter, looks warmer than poor |Betymue cangpl. M XoTs Teneps 3uMa, HO
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beloved Holland at midsummer, and  |remee, yeM B Hamel rooumoi I ommanaun
makes the wanderer's face to shine, and|cpeaun nera. JIuo O6eHOrO CTpaHHUKA He-
his heart to leap for joy to see earth so |BONBHO NMpOSICHSIETCS, U AyIIA JUKYET IPH
kind and smiling. Here be vines, ce-  |Buze 3T0i 100pO#i, yrbIOaromeiicst IpUpoIHL.
dars, olives, and cattle plenty, but three |3neck pacter BUHOTpaj, Kep ¥ MacIiHBI 1
goats to a sheep. The oxen wear white |macyrcst Gonpmme cranga. JIro6oit Boi, OTbI-
linen on their necks, and standing by  |xaromuii B TeH! TEMHOMH JINCTBBI MACIIHHBI,
dark green olive-trees each one is a MOT OBl CIIY’KHTb BEJIUKOJIEIHBIM CIHOXKETOM
picture' [10. P. 930]. Jutst kaprunsl [7. T. 143. C. 120].

OmnuceIBas Mei3a)x OIHOrO M3 perdoHoB MTannu, aBTOp MOIMHHHMKA
UCTIOJIBb3YeT IPOCTPAHCTBEHHBIE, IIBETOBBIE M CBETOBBIC IETAJIH, XYyJ0XKe-
CTBEHHBIC CpaBHEHUS, co3llaBas oOpa3 CONHEYHOM, LBETyllel, OoraToi,
SIPKOH, OyXOTBOpeHHO! npupoasl JlomOGapanu. [lepeBoqUHK B OCHOBHOM
COXpaHsieT JeTalld, Iepelalollie HAIMOHAIBHBIA KOJIOPUT OIMHCAHMUS,
OIlyCKas UMb HEKOTOpbIe U3 HUX (Hampumep: but three goats to a sheep;
unu The oxen wear white linen on their necks). YnaBnuBas U Takue 0CoO-
OEHHOCTH TIeH3aKHBIX 3apUCOBOK Puja, Kak HCIIONb30BaHUE MOITU3HPY-
IOIINX MPUPOAY 00pa3HBIX CPEICTB, Mepejauy uepe3 MPUPOJHYI0 KAPTHHY
BHYTPEHHETO COCTOSIHUSI I'€pOsi-TIOBECTBOBATENS, IEPEBOAYMK MMEHHO B
9TOW 00JaCTH JIONMyCKaeT BBEACHHE B TEKCT CBOEH JIEKCHKH, M3MEHEHHE
CHHTaKcuca, NOOMBAsCh YCHJICHUS Ha3BaHHBIX OCOOCHHOCTEH MOIIMHHH-
Ka: goodly rivers IepeBelIeHO KaK genuyecmeeHuvle pexu, milk nepeBeeHo
TPaIMIIMOHHO-TTIOITHYECKUM MI€KO; BBEIEH 000POT KyOd HU 2isiHelb, OT-
CYTCTBYIOIMI B NOATIMHHUKE; makes the wanderer's face to shine, and his
heart to leap for joy nepenano tak: Jluyo... HeOIbHO NPOACHAEMCA U OYUA
JUKyem.

Vikacaromiasi KapTuHa CpeIHEBEKOBOW pealbHOCTU B POMaHE MOCTOSHHO
CMSATYACTCS aBTOPCKOM (pumocoduell UCTOpHH, KOTOpasi MPEACTAET >KUBBIM

' HocnoBuo: ...pasnumntt JTombapouu euesanno omipwisaiomes me. O, Mapeapu-
ma! Omo cmparna, mexywas MOIOKOM u Medom. Bee amu nokameie pagHumbl, npekpac-
Hble peKu, ecelbie Iyed, GOCXUMuUmenbHovle PyKmogoie NIAHMAyUU U yeemywue ca-
Obl, U XOms celliuac 3uMd, HO Kadcemcs meniee, yem 6 Hauiell Oednoti mobumoil I on-
JAHOUU 8 Cepedute iema, 3aCMAsss IuYo CMPAHHUKA CUSMb, a €20 cepoye NOONpbleU-
6amb om padocmu, 6U0s 3eMal0 Makou 0obpoi u yvibaiowelici. 30ecb ecmb GUHO-
2pao, Keopwl, OMUBKU U MHO20 KDYIHO20 PO2AMO20 CKOMA, HO HA MPU KO31d 00HA 06eY-
Ka. Y 0vikos Ha wiesix Hademo Oenoe noIomHO, U ¢ Kaxcoo20 U3 HuX, Cmosujeco noo
MEMHO-3€/LeHbIMU OTUBKOBIMU OEPEBbIMUL, MONICHO NUCANb KAPMUHY .
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MIPOIIECCOM, PYKOBOJMMBIM BBICIIEH mieeit 100pa, U COOTBETCTBYIOLIEH 3TO-
My KOHLENIMEW JMYHOCTU. I'epor pomaHa, MpexkAe BCEro, BBIMBIIIICH-
HBIE, HECYT MCTOpUIO B ce0Oe, B CBOEH MyIle, MBIKYIIUMHU CHIAMHU HX
BHyTpeHHeﬁ KHU3HH, 06]J_IGCTBGHHOFO IIOBCIACHHUA SABJIACTCA CTOJIKHOBCHUEC
00II[eUEeNOBEYECKUX BEUHBIX CHJ J00pa u 31a. Mcropust mzobpaxkaercs
Y. PugoM «romMamHuM 00pa3om», B COOTBETCTBUM C MPUHIIATIOM
B. Ckorra, nognep:xanueiM B Poccun IIymKUHBIM U €ro mociemoBaTens-
Mu. Tak, B 24-ii TJ1laBe HAUMHAETCSI IONTOE MYTEHISCTBUE TIIABHOTO T'eposi Po-
MaHa ['eprapma B Urammio, peanusys MACIO XKHU3HU KaK BEYHOTO JIBHKEHUSL.
ITyremecTBre MOIHO OMACHBIMU IPUKIIOUEHUSAMH, «CIIy4aiHBIMIWY) BCTpeda-
MH, OTpPEACISIONIMMH HPaBCTBEHHBIN BBIOOp repos. Hampumep, B ynoMsHy-
Tol TiaBe ['eprapa cmy4aitHO 3HAKOMUTCS C OYpTYHJICKHM confaTtoM JleHu-
COM, KOTOPBIH CTaHET JUIsl HETO BEPHBIM JPYIOM U TIOMOIIHIKOM . PaceMor-

PUM OTKPOBEHHBIN TMAJIOr JBYX TOBAPUILIEH:

On this Gerard opened his heart: “Den-
ys, ere | fell in with thee, I used often to
halt on the road, unable to go farther:
my puny heart so pulled me back: and
then, after a short prayer to the saints for
aid, would I rise and drag my most un-
willing body onward. But since I joined
company with thee, great is my courage.
I have found the saying of the ancients
true, that better is a bright comrade on
the weary road than a horse-litter; and,
dear brother, when I do think of what
we have done and suffered together!
Savedst my life from the bear, and from
yet more savage thieves; and even poor
I did make shift to draw thee out of
Rhine, and somehow loved thee double
from that hour. How many ties tender
and strong between us! Had I my will,

Torna I'eprapz packpbll eMy CBOKO JyIIIY.

— Jlenuc, pesxkze e st BECTpEeTHIICs ¢ TOOOH,
s JaCTEHHKO OCTAHABJIMBAJICI Ha JIOpOTe, He
HMesl CUIT UIITH JlaJiee — TaK TSHyJa MEeHS
JIOMO# crabast MOSI TyIIIOHKa, ¥ TOJIBKO IO/
KperuB ce0si MOJIUTBOM, MOT' I HACHITY BJIa-
4UTh BrIepe]| cBoe ciabdoe Teno. Ho ¢ Tex
TIOp, KaK s COIIEJICSI ¢ TOOOM, sT Bo3My»Xaul. S
yOemuics B ClipaBeUIMBOCTH CTaporo H3pe-
YeHUsI, YTO JOOPBIH TOBapHILl YTOMIIEHHOMY
ITyTHUKY JTy4Ille TIOBO3KH, ¥, MIIIBIH Opar,
KOT'/1a s TOJIBKO ITOYMal0, 4ero-4ero

He nepeHecnu Mel BMecTe! ThI ciac Moo
JKM3HB OT MeJIBEIIsL, U elrle Ooiee JIFOTHIX
pa30oiinukoB! U maxe s, HECUACTHBIM, IMO-
Mor Tebe BeIOpaThest u3 PeliHa, 1 ¢ Tex nop
niomo6mt Te0st emme 6onee. CKOIBKO HEXXHBIX
U CHJIBHBIX y3 CBs3bIBatOT Hac! Eciu ObI oT
MeHsI 3aBHCeJI0, 51 ObI HUKOTJa, HUKOT 1A,

' O6pas Oarnarypa M Becelbyaka, JIOOMTENsT BUHA M )KEHCKOro O0IIecTBa, HO B TO
K€ BpeMsI OTBaYKHOT'O COJIJIaTa U IPEJaHHOro APYra, IIOMOTaloIIero BEIOpaTh MPaBHIIb-
HBIH IyTh, IPUCYTCTBYET BO MHOI'MX HCTOPUYECKHX poMaHax. Eciu roBoputs o pyc-
CKOW JIMTepaType HHTEPECYIOILEro Hac Iepuoja, TO cpa3y BclioMuHaeTcs Bacuinit
Jlenucos, nepconax ucropuueckoii snoren JI.H. Toncroro «Boiina u Mupy».
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I'd never, never, never, never part with |HuKorza He paccTaics ¢ J[eHICOM 110 Ty
my Denys on this side the grave. Well- |cTopony mormisl. a Hy! ITycts Oyznet 6o-

a-day! God His will be done”. Kb BOJIs !

“No, my will shall be done this time, — |- Her, yx Ha 10T pa3 OyzmeT Bons most! —
shouted Denys, — Le bon Dieu has big- |kpuknyn Jlennc. Le bon Dieu nmeer moBaxk-
ger fish to fry than you or me. I'll go Helt ena. S noiiy ¢ To6oit B Pum! Bot Tebe

with thee to Rome. There is my hand on |mos pyka! [7. T. 144. C. 261].
it”! [10. P. 624].

Juanor mepeBeleH O4YEHb TOYHO Ha YPOBHE CONEPXKAHUS U CTHIIA.
B HeM coxpaHEHBI BCEe BaXKHbIC, C TOUKU 3PCHHS aBTOPCKOTO NMOHUMAaHHS
HCTOPUH U YEIOBEKA B MCTOPHUHM, aKIICHTHI: KU3Hb KaK IyTh, HE JOITyCKa-
IOIUIT OCTAHOBOK M BO3BpAIllCHUS Ha3aj, TPEOYIOINUN OT YellOBEKa CHJIBI
TyXa, CBOOO/IBI IMYHOI'O BEIOOPA U B TO K€ BpeMsI HampaBisieMblit boxkbeit
MIOMOILBIO, KOTOPYIO YEJIOBEK YaCTO BOCIPUHUMAET KaK CIy4alHoCTbh. Tak
B CUTyallMM TPYIHOTO BbIOOpa JanbHEHIIEro »U3HEHHOTro MyTH leprapn
BCTpeuaercst ¢ JleHHcoM, KOTOpOro OH Has3bIBaeT MuibimM OpaToM (B MOJ-
JTUHHHUKE 00po2coli Mot Opam). Peub ToBapuIle HaloJHEHa UIMOMaMH |
MOrOBOPKaMHM, TOJYEPKUBAIONIMMHU CTCIEHb HX B3aMMOIOHMMAHUS: HX
MIEPEeBOY aBTOP PYCCKOH TPaHCISAIMM poMaHa yIeNml ocoboe BHUMAHUE,
C TOYHOCTBIO IIPE/ICTABUB B NEPEBOAHON Bepcuu. Tak, HanmpuMep, CTapuH-
HOIi UpNaHACKOI MOroBopKe «better is a bright comrade on the weary road
than a horse-litter» aBTOpOM IepeBOfa MOAOOPaH MPEKPaCHBIM pyccKuit
SKBUBAJIEHT «000pblll MOogapuy YmMOoMIEHHOMY RYMHUKY Jydule H0803KUY;
MOMYJISIPHOE ¥ B COBPEMEHHOM AHTJIMMCKOM SI3bIKE YCTOHYHMBOE BBIpaske-

' HocnoBuo: Tozda I'epeapd omkpuin céoe cepdye. «IpHuc, noka s He ecmpemu
mebsl, 51 4acmo OCMAHABIUBAACS HA 00PO2e, He 8 CULAX UOMU Odnbuie: MOl Ciabblil OyX
MAHY MeHsi HA3a0, HO NOMOM, NOCie KOPOMKOU MOAUMSEbl 0 NOMOWU, 5 6CMABAN U
enauun ceoe ciaboe meno eneped. Ho ¢ mex nop, xax s npucoedunuics Kk mebe, Most
cmenocmuv gocnapsna. Kax ece sce npasouso cmapoe uzpeuenue, 4umo 0oopwlii mosa-
puwy 1yuute 8 0opoze, Yem 10uadsb ¢ NOBO3KOU, U, 00PO2oll MOU bpam, KAk 6CHOMHIO O
MOM, UMO Mbl nepexcunu u svicmpaoanu ¢ moboi emecme! Tol cnac Moo dHcuzib om
Me08e0s u om ewe 6oee HCeCMOKUX pazbouHUKos, u daxce s, c1abax, epblmawjui meos
u3 Petina u xax-mo noniobun meds 06otine ¢ mo2o gpemenu. CKOIbKO CUTbHBIX )3 HAC
cesazvieaem! bvina 6 mMos 605, 51 Obl HUKO20A, HUKO20A, HUKO20d He PACCMABAICS C
Mmoum [[puucom na amou cmopone mo2unsl. Yewvl! Ha éce 6onst booicwsy. «Hem, menepo
Mos gona 6yoemy, — kpukuyn Jpuuc. «V Lebon Dieu ecmv Oena nosavicnee, wem mol
unu . A udy ¢ moboui 8 Pumy.
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HUe «have a bigger fish to fry» epeBOUUK MPEACTABUI TaK: «uMeem no-
sadxcnell denay, 9TO, HECOMHEHHO, TOUHO Iepe/laeT CMBICI JAAHHOH HIHO-
Mel. [Ipu 3TOM BBICKa3bIBaHuUS JleHHca Ha (hPaHITy3CKOM SI3BIKE (UTO SBIIS-
eTcsl €ro MHIAUBUIYaIbHON XapaKTEPUCTHKOM) B PYCCKOI BEPCHUH OCTAIOT-
csl, Kak ¥ B OpUTuHaje, 6e3 mepesosa.

IIpakTHuecku Best TPEThS YacTh PyCCKOTO IEPeBOa poMaHa (HauuHast ¢
7-# THaBEl U 56-i B NMOUIMHHMKE, COOTBETCTBEHHO) IOCBSIIEHA JKU3HU U
TBOpuecTBY I'eprapna B Pume, rae ero sxaeT cHavasa IpolBeTaHue Onaro-
Japsl ero TaJaHTy XYAOXKHHKa, a 3aTeM IajJieHHe B Oe3Hy pa3Bpara U
MBSHCTBA U JIaXKe MOMBITKA caMoyOuiicTBa (mocie mucbMa o cMepTi Map-
raputel). B 370l cBsi3u OonbIIOE 3HAUCHNE UMEET CIIETYIONIIH ATIH30.1;

A dark cloud fell on a noble mind.
His pure and unrivalled love for Mar-

TemHOe 00J1aK0 3aTMHIIO BHICOKYFO YIITY.
Yucras, 6ecripenesnbHas 1100086 ['eprapya

garet had been his polar star. It was
quenched, and he drifted on the
gloomy sea of no hope. Nor was he a
prey to despair alone, but to exaspera-
tion at all his self-denial, fortitude,
perils, virtue, wasted and worse than
wasted; for it kept burning and sting-
ing him, that, had he stayed lazily,
selfishly at home, he should have
saved his Margaret's life. These two
poisons, raging together in his young
blood, maddened and demoralized
him. He rushed fiercely into pleasure.
And in those days, even more than
now, pleasure was vice. Wine, wom-
en, gambling, whatever could procure
him an hour's excitement and a mo-
ment's oblivion. He lunged into these
things, as men tired of life have rushed
among the enemy's bullet ' [10.

P. 1110].

Kk Maprapure 0blJ1a ero IyTeBOIHOIO 3BE37I0F0.
3Be3a 3Ta 3aKaTHIIach, ¥ OH TETeph CTall
Oy)KIaTh 110 MpagYHOMY OKeaHy Oe3HaIe)KHO-
ro oryasHus. OH He TOJIBKO MOACs OTIas-
HUIO, HO U HETOJIOBAHHIO Ha CBOIO 100posie-
TeJb, CAMOOTBEP)KEHHE U TBEPAOCTh, HE CO-
CITy)KHBILIHE €My HH K 4eMy; eT0 Tep3aia, eMy
He J]aBajia HI MUHYTHI TTIOKOSI MBICIb, YTO €CIIH
OBI OH U3 CeOsUTIOOMBBIX BUIOB OCTAJICS JIOMA U
Hudero Obl He enan, To Maprapura He ymepia
OBI. OTH /1Ba YyBCTBA, BOJHYS MOJIOAYIO KPOBB,
CBOJIMJTH €T0 ¢ yMa, pa3Bpamiany ero. OH cran
TOHATBCS 32 YAOBOJECTBUSIMU. A B T€ BpeMeHa,
Ooree elre, 4eM TeTiepb, YIOBOIBCTBHS 3HAUH-
1 pasBpat. Kak genoBek, KoTopoMmy Hajoena
JKHU3HB, KHIAETCSI TIO/T HEMPHUSITENTLCKUE BBI-
CTpenbl, Tak ['eprap/ npenasncs urpe, BUHY,
JKEHIIMHAM, OTHFM CJIOBOM, BCEMY, YTO MOXKET
BO30YINTH MHUHYTHYIO CTPAacTh, IOCTaBUTh
MuHyTy 3a0Benus [7. T. 145. C. 477-478].

' locnoBHo: Temuoe o6raxo ynano ua 6nazopodustii ym. E20 wucmas u nenpessoii-
Oennas m0606b k Mapeapume Oviia e2o nymegoonou 36e30ou. Ona nozacia, u OH
opetigposan no mpaunomy mopio 6esnadexcnocmu. On makdice nan He MOIbKO JCePh-
60Ul OMUAAHUSA, HO PA3OPAICEHUA HA COOCMBEHHOE CAMOOMpeyeHUe, CIMOUKOCb, Onac-
HOCMb, 00O0podemenb, NompayeHnble NYCMYyIo, NOCKOIbKY eciiu Obl OH U3 COOCMEEHHOT
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OnmuH U3 CIOXHBIX TEPUOJOB >KU3HU Tepos OMMCaH MOBECTBOBATENIEM
JIOCTATOYHO TTyOOKO, YTO JOBOJIBHO TOYHO MEPEIaHO B MEPEBOJIE, IIE TaXKe
YTOYHSIIOTCSI OCOOGHHOCTH M IIPUYHHBI IOBeAeHUS reposi: A dark cloud fell
on a noble mind nepeBeneHo kak TeMHOe 00JIAKO 3aTMHUJIO BBICOKYIO JTYIITY
(ToruepKuBacTCA BPEMEHHBIN XapakTep HPaBCTBEHHOTO MAJECHHUS BBICOKOM,
0 CBOEH mpupone, Ay ['eprapra); akieHTHpyeTcsl MacTad moTepu Te-
pos (becnipenenbHast T000BB) M €T0 CTpajiaHuid (MpayuHbIi OKeaH Oe3HaIek-
HOTo oT4asHMs). BMecTe ¢ TeM cMsrueHa XxapakTepHCTHKA MPHYUH HEroJo-
BaHuA ['eprapaa — B OpUrHHANIE OH pa3pakeH TeM, UTO BCE ero Ao0poaere-
71 OBIIIM «TIOTPAYCHBI BITYCTYIO», TOTJa KaK B IEPEBOAIE Pedb UJIET O HEro-
JIOBaHUH TI0 TOBOAY TOTO, YTO BCE €ro JAOOPOJCTENH HE COCIYXWIH eMy
OXKHJIAEMOH «CITy:KObl». B mepeBose repoil ympekaer ceOst B TOM, YTO JcH-
CTBOBAJl, B OpPUTHHAJIE TE€pPOH KaJeeT O TOM, YTO OH IpeHeOper cBoel
CKJIOHHOCTBIO K JICHH M HE ocTaics JjomMa. CMsrueHa TakKe U OLEHKa BHYT-
peHHelt OOpBOBI M CHJI, YUACTBYIOIINX B HEH: B MEPEBOJIC pedb UJET O Mpo-
THUBOPEYUBBIX UyBCTBAX, B OPUTHHAJIEC OHM Ha3BaHbBI «iq0M». B Ooiee msr-
KOW TOHAJILHOCTH IIEPEAaH B IEpEeBOJC U MOMEHT IpHHATHA [ eprapiom pe-
HIeHUs1 O JalbHeUlIel Ku3Hu: « OH ApocmHO OpoCcuncsa 8 nyuuny y00oe0ib-
cmeusy IepeBeieHO Kak On cmain 20HAMbCA 34 YO0BOIbCMBUAMU.

I'eprapn morpysmiicst ¢ rojnoBoif B IOPOYHBIE Pa3BICUCHUS, MOTPATUB
Ha 3TO Bce 3apaboTaHHBIC JICHBIU, COOCTBEHHOE 3/I0POBHE U YaCTHYHO pa-
3yM, MOPaJIbHO JIETPaJUPOBAB U OIYCTHUBIINCH JIO MOMBITKU CaMOyOHHCTBA:
I'eprapn 6pocaercs B Tubp. OnHako OyAy4yH CHAcCEHHBIM M OYHYBIIHUCH B
Kenbe cpeau MoHaxoB JlomuHHKaHcKoro OppaeHa, I'eprapa xapauHaiIbHO
MEHSIET B CBOEH *M3HM BCE, BKIIOUAs COOCTBEHHOEC MMS: OH CTAaHOBUTCS
MOHaXOM — TMPOMOBETHUKOM 1o uMmeHn Knument. W BHOBH ['eprapn, Te-
Iephb yXKe Kak MPOMOBEIHHUK, OTIPABISETCS B J0OPOTY, KOTOpasi B KOHEU-
HOM uTOore mpusezer Opara KnmmenTta cHoBa B lommaHmuio, Tyna, Tae
I'eprapn Hayas cBOM CIIOKHBIM M 3allyTaHHBIA JKU3HEHHBIM IIyThb U IZ€
JKJIET €r0 BCTpeya ¢ BEpHO Mapraputoii u ero COOCTBEHHBIM CHIHOM.

JIEHU U 920U3Ma 0Cmaesancs ovl 0oma, oH cnac 6wl Mapeapume scusnb. Omu dsa 504,
byodopadicaujue MOI0OYIO KpOBb, c800UIU €20 ¢ yma u pazspawjanu. On spocmuo 6po-
cuics 8 nyyuny yoogonbcmeus. A 6 me Onu ewje bonvute, yem ceiuac, y008oabcmaue
6bLI0 NOPOUHBIM. BUHO, diceHuUHbL, A3apMHbLEe USPbl, 8Ce, UMO MO0 0DeCneyums emy
BPEMEHHOE 8OCXULeHUE U MeHOBeHHOe 3a0bimbe. OH NOSPY3UICs 6 MU PA36LeueHus,
Kax moou, ycmaguiue om Jcu3nu, Opocanics noo 8paxiceckyio nyo.
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Haunnas ¢ 74-i rnaBbl, B MOJUIMHHUKE Y TJIaB MOSBIISIFOTCS 3aTr0JIOBKH:
«The Cloister» (Monacteips) depenyercst ¢ «The Hearth» ([Jomamramii
ouar), B TO BpeMSI KaK B PYCCKOW BEPCHU 3TH 3ar0JOBKH NEPEBOJUUKOM
npourHopuposassl. I'1aBa 85 B opurunaie umeet 3aronoBok «The Cloister
and The Hearth», u uMeHHO B 3TOil IMlaBe MPOMCXOIUT BCTpeua Maprapu-
T ¥ ['eprapna B 1iepkBH, TJ€ OH, TeNEph YK€ MOHaxX, Opat KimumeHnt, uu-
TaeT MPOIMOBEIb A MPUXOXKAH, CPEIU KOTOPBIX OKa3bIBACTCS U €ro JI0-
O6uMas, KOTOpyro OH cuuTan ymepmei. Ognako KiuMent, Oymyun riryooko
1 (aHATHYHO MOTPYKEHHBIM B PENUTHIO, OTTAJIKUBAET OT ce0si Maprapu-

Ty. B 3T0i1 cBsI3M MOKa3aTeNeH CIEeAYIOMNUNA SMU30/:

He saw her as plain almost as in mid-
day. Saw her pale face and her eyes
glistening; and then in the still night he
heard these words: “Oh, God! Thou
that knowest all, Thou seest how I
amused. Forgive me then! For I will
not live another day”. With this she
suddenly started to her feet, and flew-
like some wild creature, wounded to
death, close byhis miserable hiding-
place, shrieking: “CRUEL! — CRUEL!
— CRUEL! - CRUEL!”

What manifold anguish may burst from
a human heart in a single syllable.
There were wounded love, and wound-
ed pride, and despair, and coming
madness all in that piteous cry. Clem-
ent heard, and it froze his heart with
terror and remorse, worse than the icy
water chilled the marrow of his bones.
He felt he had driven her from him
forever, and in the midst of his dismal
triumph, the greatest he had won, there
came an almost incontrollable impulse
to curse the Church, to curse religion
itself, for exacting such savage cruelty
from mortal man' [10. P. 1497-1498].

OH BHIEI €€ TaK XKe ICHO, KaK B MOJIEHb.

OH BHJIEI ee OJIeTHOE JTUIIO, €€ TJia3a, Topsi-
mye Kak yrii. 1 B 6e3MONBHY HOYH OH CITBI-
IaJ1, Kak OHa MPOMOJIBHIIA:

— O boxe! To1 Bce 3Haemb. Tol BUIE, Kak OH
MeHs Berpetun. [Ipoctu Mens, s Ooree He B
cmnax kuTh. C 9THMH CJIOBaMH Ha yCTax OHa
BCKOYIJIa B OpoCHiIack 6exarth, CJIOBHO paHe-
Hasl JTIaHb, OTJIaIasi BO3AYX KPHUKaMHU:

— XKecroxkwuii! XKecrokwuii! Kecrokuii!
CKOJIBKO TOpSI ¥ CTPaJIaHUi MOXKET BBIPA3UTh-
Cs1 B OJTHOM CIIOBE, B OZJHOM CTOHE Ha0OJIeB-
mel aymu. B 3ToM Kpuke ciblanack U
OCKOpOJICHHAS JIFO0OBB, 1 OCKOPOJICHHAS TOP-
JIOCTh, ¥ OTHastHUe, 1 O6e3ymue. Kimmment
CJIBIIIA 3TOT KPHK, ¥ CEPJILIE €T0 OJICICHENIO
OT y)Kaca M yrphI3eHUI COBECTH.

OH 9yBCTBOBAJ, YTO KaK HU OKOYEHEIIH €T0
YJICHBI OT XOJIO/Ia, Ha JyIIe Y HETO CTao
BIpYT emne xononHed. OH co3HaBal, 4To OT-
TOJIKHYJI €€ OT ce0st HaBeKH, ¥ IOCPEIH 3TOr0
TOPKECTBA, CAMOT'0 BEJIMKOTO U3 BCEX TOP-
JKECTB, OJICP’KAaHHBIX HAJl CAMUM COOOI0, M
OBJIQJICJIO KAKOE-TO HEMPEOMOINMOE KETaHue
MIPOKJISIHYTH [IEpKOBB, MIPOKISIHYTH CaMy pe-
JIUTHIO, TPEOYIOIIYIO OT YeJIOBeKa TaKUX JKe-

crokux xkeptB [7. T. 145. C. 639].

1
JlociioBHO: On uden ee max dice sCHO, KAk 8 noidenv. Buden ee bnednoe auyo u
eopswue 2nasa; u 3amem 6 HOUHOU muwiy oH ycnviuwan maxue ciosa: «O, booce! To
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Kak u B Hauane mpou3BECHUS, T€POH, MPOIIEAINi OOIBIION U CIOXK-
HBIi J)KU3HEHHBIN MyTh, BHOBb OKA3bIBAETCS IMEPE]] PEIIAIONIIM BHIOOPOM
CBOETO JaNbHEHIIEro JBIKCHUS: OCTAThCS B MOHACTBIPE UM OOPECTH ce-
MEHHOE CYacThe, YTO COBMAJAET C OOIIMM MOBOPOTOM €BPOMEHCKON UCTO-
pun ot CpenneBekoBbsi kK HoBoMy BpemeHu. PaccmarpuBaemslii amu3ofn,
MepelaHHbI ToJIoOCaMHU TTOBECTBOBATEISI M TEPOEB, MHTEPIPETUPOBAH B
PYCCKO# BEpCHM TMOUIMHHHUKA C TOJHBIM COXPaHEHHEM TParudHOCTH MO-
MEHTa U TICHXOJIOTHYECKOro HANpsHKeHUs: 000X mepcoHaxkei. Hampumep,
BBIpaXeHue «her eyes glisteningy» (ee ropsiiue riiaza) aBTop PyccKoro me-
peBOMIa IPEICTABIII KaK «ee 21d3d, 20pAwue Kax yeauy. IMOIUOHAIBHOE U
HPaBCTBEHHOE HANIPSHKCHUE CUTYallMU ITOIYEPKUBACTCS «OE3MOJIBUEM HO-
yn» (B OPUTHHANE: 8@ HOYHOU muwiu). B TiepeBose ¢ IOMOIIBIO UCIIONIB30-
BaHUSI BO3BBIIICHHOI JIEKCHKHU SIBHO MIO3TU3UPOBAH 00pa3 Mapraputel: oHa
npomoasuia (he heard these words), #a ycmax (B opuTHHaAIE OTCYTCTBYET).
OTO yCHNMBAET JIpaMaTH3M CLEHBI: 51 Ooiee He B cuilax >KUTh (cp.: [ will not
live another day), cnoBHO paHeHas JiaHb, orjiamas BO3AyX Kpukamu (wild
creature, wounded to death), npunaratensnoe CRUEL! oBTOpeHO B Tiepe-
BOJIC YCTHIPSKIBI U T.I. B onncannym nepexuBaHuii repos 1 ©X MOTUBHPO-
BOK TOXE€ PacCTaBJICHBI aKLEHTHI IIEPEBOIUHKA: CEPILIE €TO 01edeHeNo Om
yarcaca u yepwizenuii cogecmu. OH UyBCTBOBAJI, UTO KAK HU OKOYEHENU e20
YIeHbl OM X01004a, Ha Oyuie y Heeo cmaio 80pye euye X0N00Helu.

Taxum 006pa3oM, COIOCTABUTENBHBIN aHAIN3 NIEPEBOAA HCTOPUUECKOTO
pomana Pruna «MoHacTHIph U TI000BB» C MOATMHHUKOM IOKA3aJl, YTO PyC-
CKasi IepeBOYEeCKast PELEMIHs JaHHOTO MPOU3BEICHUS 00YCIIOBIIEHA BOC-
TpeOOBAaHHOCTHIO Ha3BAHHOM ’KaHPOBOW Pa3HOBHIHOCTH POMaHa B PyCCKOH

3Haews gce, mvl 8UOULUb, KAK OH MeHs ecmpemuin. [Ipocmu mens, Ho 51 He Mo2y maK
bonvue dcumvy. C oamumu C108amu OHA BHE3ANHO BCKOHUAA U Opocunacy Oedcamv,
CII0BHO QUKOe JHCUBOMHOe, obe3ymeguiee O CMEPMENbHOU PAHbl, 8 NOUCKAX NOCLeOHe-
2o ykpoimus, kpuua: «Kecmoxuii! — Kecmoxuu! — 2Kecmoxuii! — 2Kecmoxuii!». Cxono-
KO CIMpAaodanuii Modicem blp8amsCs U3 Yeno8eueckoeo cepoya 6 00HOM Kpuke. B oonom
20pPeCmMHOM KpUuKe CIUIUCH U OCKOPONeHHAs 110008b, U OCKOPONEHHAS. 20pOOCHIb, U OM-
uaanue, u oesymue. Knumenm ece cuviwan, u 5mom Kpuk 3aMopo3un e2o cepoye, Komo-
poe 3acmblio Om Yicaca u packasHus cuivHee, yem meno 8 nedanou eode. On uye-
CMBOoBA, YMO U3CHAL ee Om cedsi Hagce20a, U 8 paszeap e2o MpauHo2o mpuymea, eenu-
uatiuiell no6eodvl, KOMOPYI0 OH 00ePIAHCAT HAO CaMum CcOOOU, UM 0671a0eN0 dceranHue
npoxnunams Llepkoss, npoxiunames camy penucuto, KOmopas mpebdyem makoi dice-
CMOKOU JCepmabl Om NPOCMO20 CMEPMHO2O0.
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JMTepaType, B MIUPOKON YnTaTenbckoi ayauropuu. Hagamo 1860-x rr., Bpe-
Ms IMyOJIMKalUy NEePEeBOJHON BEpCHU COUMHEHHUS aHTIIMHCKOro OeuieTpH-
CTa, KaK U3BECTHO, SIBJISUIOCH OJTHUM M3 NEPEIOMHBIX IIEPHOIOB B HICTOPUU
Poccun, B TOM ducie ee JIUTEpaTyphl, KIACCHUECKON U «MaccoBoil», oOpa-
TUBIINXCS, KAKAAS TIO-CBOEMY, K (PHMIIOCOPHH MCTOPHM U NPHHIUIIAM HC-
TOPHUYECKOTO IOBECTBOBAaHUS. BOCTpeOOBaHHOCTh KAHPOBBIX MOWCKOB
aBTOpa 3TOr0 POMaHa B PyCCKOM JIMTEPATYPHOM IIPOLIECCE TOATBEPKIAET-
Cs M JOBOJIBHO BBICOKMM KAaueCTBOM €ro INEpEeBOMAa, M NEPEeBOJUECKIMHU
CTpaTerusiMy, ¢ UCIONb30BAHUEM KOTOPBIX POMAaH ObUI MPEACTABICH Mac-
COBOMY PYCCKOMY UHMTATEIIO: NMEPEeBOAYMK MPAKTHUECKH HE Mpuberaer K
00BbEMHBIM U ITIyOOKHM W3MEHEHUSIM NOJIMHHUKA.
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The present research is devoted to the study of genre characteristics of the historical
fiction The Cloister and the Hearth (1861) written by the famous English belletrist
Charles Reade as well as to the translation reception of the novel in Russia in the 1860s.
The novel under study represents a genre synthesis comprising a “matter-of-fact” ro-
mance, a sensation novel, a philosophical and historical novel focused on the inter-
weaving of problems of “Big History” and a particular person’s life history considered
through psychologism as the most important method to depict a person in history. Thus,
following the canons of the historical novel genre established by Walter Scott, Reade
became one of Scott’s successors in the development of the genre model under study
and created his own unique version of a historical novel. It is also necessary to note that
The Cloister and the Hearth is probably the only Reade’s literary work that received
exclusively positive reviews from both foreign and domestic literary critics. The com-
plete version of the novel, devoted to the events that developed in Europe in the 15th
century, was published in England in 1861. The Russian translation entitled Monastyr’ i
lyubov’ [The Cloister and Love] was published in series in Volumes 141, 143, 144, and
145 of the established native literary magazine Otechestvennye Zapiski in 1862. The
Russian translation is a sample of the translator’s professional manner: there are practi-
cally no omissions in the text and deviations from the author’s idea of the original,
Reade’s writing style is fully preserved as well. The comparative analysis of the Rus-
sian translation and the original revealed that the Russian translation reception of the
novel was determined by the demand for the mentioned genre model in Russian litera-
ture among the wide readership. The beginning of the 1860s (when the Russian transla-
tion of Reade’s novel was published) was known as one of the most watershed periods
in Russian history. This had an impact on Russian literature, both classic and “popular”,
which turned to the philosophy of history, the principles of historical narrative. The
demand for Reade’s genre search in the Russian literary process was confirmed by the
high quality of the translation and the translational strategies by means of which the
novel was presented to an ordinary Russian-speaking reader: the translator hardly ever
made extensional and pervasive changes in the original version.
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